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 7�"Z�)�> �J�)�>�"& %�6"& �n�6�6�Q �]X� O�q"���"' C0�� �9"i�;"& 7�"Z�)�> �J�)�>�"& �H�("º��1 %�6"& �n�D�/"&
�2�:�"& �4�(�N"5 �]X� O�H�("º� ���!�a ���.�1�H�("º� �n�D�� ��� "�"Z�)é�*�� �
 . %�1"' �J�)�> �#�"&

8�;�+<=�                                                          .  

 *�                                                              +��	� $,��-���.$#   
C�D�/�>��, (mâzi); “yönelmek, kasdetmek” )�ò(  
mn�6�+,  (isim); “yol, tarz, usul”   )nÊ(  
 ���*IN��, (kuralsız çoğul isim); “sünnetler, adetler” )©�+ ( 

 ���Dé"0�� “dil/gramer/irap hatası”  , (isim;)�º(  
  �gé�D�� “yanlış, okumak-yazmak” , (mâzi);)gD�( 

  A�"&(�D��“bozulmuş, muharref” , (ism-i meful);)H(`( 

 ��+��� ���:�"º�, (sıfat tamlaması); “acil ihtiyaç”)¿�`/©́ �(  

 AJ�V�Q, (masdar);  “tashih, kontrol altında tutma”  )JVQ(  
 A��>��.��, (masdar);  “korumak”  )]��(  

�-�:���<=�, (kuralsız çoğul isim); “Arapça konuşamayan” )P:-�e��' (,) -e�(  
AJ�6�>   (isim); “hâl, edâ, tavır, şekil” , )Jà( 
�}�:�  ¥X, (mâzi); “bağlamak, dayandırmak”  )}: (  

  "]"W�x�/�+�� (mâzi); “izin istemek” , )]W'(  
¥X �}"&�8, (mâzi); “vermek, uzatmak”  )}&8(  

A��2�i� , (isim); “kağıt, kumaş vs. parçası”   )}i (  
��� "x�V�>"', (mâzi) “haber vermek, bildirmek” )xV>(  
m(�6�s�� “gizli, gizlenmiş”   , (ism-i meful); )(6Q(  
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�
�Q�"B�/�a, (muzari);  “üstün gelmek, üstünlükte yarışmak”  )
s&(  
y-�Q, (masdar); “ekleme, ilave etme, zam”  )©-Q(  

  �À���>' (mâzi); “açıklamak, belirginleştirmek” , )ÀÒ( 
�_�("Z�Q�, (mâzi); “sendelemek, yalpalamak”  )_(Q(  
  ��").0N�� (isim); “mizaç, tabiat, selika” , )~0+(  

�K��(�+, (isim); “baş, şef, önder, lider”  )�(+(  
���D�0�a, (muzari); “hata yapmak, yanlış söylemek”   )�º(  
"J")�>, (mâzi) “noktalamak, nokta koymak” )J)>(  

C"B�2�/�+� “affını istemek  ”   , (mâzi); )(6Q(    
¥X "r^“ulaşmak, gelip dayanmak”    (mâzi); ) (6Q(  

 

 /–+�0�	� 12 3��45��   
� –�7�`��Z���� 7����� �;Dé�*�� C�*2�� ���   
� –�� �;D�*�� �!���;")�� j}�Q��� �r�' ;$ ��� ©%�1�(�2� 

� –��"0"ZE�� 
$ " ;Dé�*�� "���.�0�$�"̈ � �P�a' 7�&�(2�� "]�"5  
� –��P�+k� � !�� � ;Dé�*�� �K"x��> �H�(�£ �%�$ ���   
� –��;D*�� �-0�� �}Q�� � jY���"f Ô' ��1 ©%0�� � ��8 ���   
� – ���.1(�2�� ��30� �!����;"i �}Q�� ¥X 48' ��� %����é�!�� �%�$ ���   
� –�h2�1 �(5W�� �;D©*�� ��a�!�� � ©%���¾I!�� �8�;+<=� Ô' �8;��:  .  
  –��;D*�� �!���;"i �JVs�1 q�(��"' ���!*�� ��B.0"á� ��� 8�;+<=� ;1' �Y"0"f �W��   
¢ –��¶�"B�=� �¿� ����� �JV�s�� �H��(�º� C0�� "Ì�)I*�� �}�s�a �]' 8�;+<=� ;1"' � ("i C�/��   

�¤ –,��� �p�*�$ 
�$   ��;Dé�*�� �K"x��> ��.s"i C0�� RS��6"0�2�� �²�1 mc�B  
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 -–�7�8&9�: ,!�<�=>$#  :3�	8u8�� �q!b�� )�(        
İSM-İ MEVSÛL (1) 

Kendisinden sonra gelen cümle veya şibih cümle ile anlamı ortaya 
çıkan marife isimlerdir. Tek başlarına bir anlamlarından bahsedilemez. 
Türkçedeki ilgi zamirleri ile karşılanabilirler. Belli bir çevirileri olmamakla 
beraber, cümle içindeki konumuna göre bazı standart çeviri yöntemlerinden 
bahsedilebilir. Kendisinden sonra gelen cümleye sıla cümlesi adı verilir ve 
bu cümlede ism-i mevsûle dönen (âid) bir zamir bulunur. Zamir-i âid bazen 
gizli bazen açık gelebilir. Sıla cümlesinin iraptan mahalli yoktur. 

Çekimli ve çekimsiz olarak iki gruba ayrılan ism-i mevsûllerin birinci 
grubu ve çekimleri aşağıdaki tabloda gösterilmiştir: 

Tablodan da anlaşıldığı gibi, çekimli ism-i mevsullerin tesniye/ikil 
halleri dışındaki formları mebnidir. Cümlede iki farklı şekilde yer alabilirler: 
1. Marife kabul edildikleri için, cümlede marife olarak gelen mübteda, haber, 
mef’ul ve mecrûr isim gibi ögelerin sıfatı olarak. Örnek: 

 �K �é�.©N�����AK�!a!�: �n�.�V�� �P��"' .  
Bu örnekte yer alan ism-i mevsûl, cümlede mübteda rolünde olan 

( ©N���K �é�. ) isminin sıfatı konumundadır. Kendisinden sonra gelen ve zarfla 

başlayan sıla cümlesini kendisinden önce gelen isme bağlama görevi 
üstlenmiştir. 

2. Bizzat kendileri cümlenin aslî bir unsuru olabilirler. Örnek: 

" �9�0�� �n,V"M�a��a�#G�� ��;�*��^ �n�1�GM�� �r�;")����1"  
Bu ayet-i kerimede yer alan ism-i mevsûl, yukarıdaki örnekte olduğu 

gibi başka bir ögenin sıfatı değil; bizzat müstakil bir öge olarak, fiil 
cümlesinin mefulün bih’i olarak kullanılmıştır. 

  

Çoğul İkil Tekil Cinsiyet 

��a�#�� �]�#0������a"#�0�� �#�� Eril 

%������%����;�0�� �
%���"0�� 

�]��/0������.�/�0�� %�/�� Dişil 
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 B–      +��	� ���D$E �%&��� 3����&9�C                                                                                                                  
�–�4�;�D�> �#�� �;�Dé�*�� �#�$ ���N�̀ "' ��� . 

Cümleye taaccüp/şaşırma üsluplarından olan (���N�̀ "' ���) ile başlanmış. 
Bilindiği gibi Arapçada çeşitli taaccüp sigaları olmakla birlikte, kıyâsî 

olanlar iki tanedir. Birincisi, burada kullanılan (9"0�2�&' ���), ikincisi (�9�1 �
�2�&') 
kalıbıdır. Birinci kalıp isim cümlesi, ikinci kalıp fiil cümlesi olarak kabul 

edilir. Dolayısıyla buradaki (���) taaccüp ismi olarak isim cümlesinin 
mübtedâsı konumundadır. (���N�̀ "') mazi fiili ise mahallen merfu olarak isim 
cümlesinin haberidir. (�#�$) işaret ismi de (���N�̀ "') fiilinin mefulün bih’idir. 
İşaret isminden sonra gelen harf-i tarifli kelime ise, daha önce ifade ettiğimiz 

kural gereği bedel konumundadır. Bu öge (�#��) ism-i mevsulüyle 
kendisinden sonra gelen ifadeye bağlanmıştır. (�4�;�D�>) mazi fiili, faili 
konumundaki muttasıl merfu zamiriyle birlikte sıla cümlesini oluşturur. Bu 
cümlenin iraptan mahalli yoktur. 

� – �(�6�� �P�a"' � ��"t�BG0�� �8;�:�� ¥X �L��a "Ö�̀ �"̈ � �!�e�> ��**��"��. 

Yine bir lâkinne’li cümleyle karşı karşıyayız. Yukarıda aldığımız örnekten 

farklı olarak burada lâkinne’nin ismi (��>), açık isim olarak değil, muttasıl 
zamir olarak gelmiştir. Haberi ise (�!�e�>) ile başlayan fiil cümlesidir ve 
mahallen/konum gereği merfudur. (�(�6�� �P�a"') bir isim tamlamasıdır. (�(�6��) 
muzaf ileyh konumunda bulunduğu halde, gayr-i munsarif olduğu için kesre 
yerine fetha ile mecrûr olmuştur. 

� – ��.& 7��1;/���� 7��2�i�  8�;�+<=� Ô' ¥X �}"&�8 �P���k� �]' -��s�2�1 �("5"W�" : 930�5 �P�"���
mH�(�̀ � A
�2�&� m-�+��." 

Bu fiil cümlesinin fâili (-��s�2�1)’dur. (�h�2�1) muzâf, (-$) zamiri ise muzafun 
ileyhdir. Cümlenin mefulü ise (�]') ile başlayan isim cümlesidir ve mahallen 
mansubdur. (�]')’nin haberi ise (�}"&�8) başlayan fiil cümlesidir ve mahallen 
merfudur. İsim cümlesinin haberi olan (�}"&�8) fiilinin mefulün bih’i ise (7��2�i� ) 
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kelimesidir ve aynı zamanda mevsuftur. Kendisinden sonra gelen ( ��7��1;/�� ) de 
onun sıfatıdır. Tırnak içindeki kısım ise ism-i meful kalıbındaki (7��1;/����)’nin 
nâib-i fâilidir ve mahallen merfudur. Bilindiği üzere, ism-i fâil malum fiil; 
ism-i meful ise meçhul fiil gibi amel eder. Buradaki ism-i meful de tıpkı 
meçhul fiil gibi amel ederek nâib-i fâil almıştır. 

� – �;�D*�� ��� �9�6�+�  ��� ¥X 8�;�+<=� ��1' ����8 �#�� �Y�VN�� � ���é�*�� �g"0�/�U� !"i�. 

(!"i) mazinin başında geldiği için tahkik bildirmektedir. Cümlenin fâili (���é�*��) 
kelimesidir. (�g"0�/�U�) fiili mefulünü dolaylı olarak aldığı için (�Y�VN�� �) câr ve 
mecrûru, mefulün bih gayr-i sarihdir. (�#��) ism-i mevsul olarak mefulün 
sıfatıdır. Kendisinden sonra gelen sıla cümlesinin iraptan mahalli yoktur. (��1') 
esmâ-i hamse/beş isimden olup, kural gereği nasb durumunda elif ile irap 
olunmuştur ve aynı zamanda muzaftır. Kendisinden sonra gelen isim de 
muzaf ileyhdir. 

� – �q"���"' C0�� �9"i�;"& 7�"Z�)�> �J�)�>�"& �H�("º��1 %�6"& �n�D�/"& �!"i %�*�/�a"'�  �WX.  

Cezmetmeyen şart edatlarından (�WX) ile başlayan bir fiil cümlesi ile karşı 
karşıyayız. (%�*�/�a"'� ) şart fiili, (�J�)�>�"&) ise şartın cevabıdır. Başına (�H) 
getirilmesinin sebebi ise, cevabın talebî cümleye dâhil olan emir fiil olarak 

gelmesidir. (�n�D�/"& �!"i) ifadesi (�) muttasıl zamirinden hâldir. Bu hal 
cümlesinin fâili merfu muttasıl (�4) zamiridir. Mefulü ise (%�6"&) kelimesidir. 
Burada da muzaf-muzafun ileyh olarak isim tamlaması vardır. Cevap fiilinin 

mefulü ise (�9"i�;"&) kelimesidir. Kendisinden sonra gelen zarf ise cümlenin 
mefulün fih ögesidir. 
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